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DAROVACi SMLOUVA
uzaviena podle § 2055 a nasl. zékona €. 89/2012 Sb., obéansky zakonik, v platném znéni

DONATION AGREEMENT
concluded pursuant to Section 2055 et seq. of Act No. 89/2012 Sh., the Civil Code, as amended

(dale jen ,,Smlouva“)

Cislo smlouvy

11

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

SMLUVNi STRANY

SILON CZ s.r.0.

se sidlem Primyslovd 451, 391 02 Planad nad
Luznici, Ceska republika

ICO: 27157245

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Krajskym
soudem v Ceskych Budé&jovicich pod sp. zn.
C 29459

(dale jen ,,Ddrce”)

na strané jedné a

Mésto Krnov

se sidlem Hlavni namésti 96/1, Pod Bezrucovym
vrchem, 794 01 Krnov, Ceska republika

ICO: 00296139
Cislo u¢tu: 131-2670920227/0100
(dale jen , Obdarovany”)

na strané druhé

Darovaci smlouva - Donation Agreement

(hereinafter referred to as
the “Agreement”)

Contract Nr.

CONTRACTING PARTIES

with its registered office at Primyslova 451, 391
02 Plana nad Luznici, Czech Republic
ID No.: 27157245

Commercial

registered in the Register

maintained by the Regional Court in Ceské
Budéjovice, file No.: C 29459

(the “Donor”)

on the one hand and

with its registered office Hlavni namésti 96/1,
Pod Bezru¢ovym vrchem, 794 01 Krnov, Czech
Republic

ID No.: 00296139

(the “Donee”)

on the other
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3.1

3.2

4.1

5.1

5.2

6.1

VYKLADOVA PRAVIDLA

Vyklad
V této Smlouvé

vSechny nadpisy slouzi pouze pro usnadnéni
odkazl a nemaji vliv na obsah nebo vyklad této
Smlouvy;

Text smlouvy je v ceském a anglickém jazyce,
pfiemzZ v ptipadé nejasnosti nebo pro ucely
vykladu je rozhodujici ceské znéni.

Pojmy
NevyZaduje-li kontext jinak

odkazy na ,Stranu“, ,Strany“ nebo ,Smluvni
stranu“, ,,Smluvni strany” budou znamenat Dérce
nebo Obdarovaného podle kontextu a odkazy na
"tfeti stranu" budou znamenat jakoukoli jinou
osobu nez strany;

Odkazy

dnem se rozumi obdobi dvaceti ¢tyr (24) hodin od
pulnoci do pllnoci;

obcanskym zakonikem se rozumi zakon €. 89/2012
Sb., obcansky zakonik v platném znéni;

PREDMET SMLOUVY

Pfedmét smlouvy

Darce timto poskytuje Obdarovanému finanéni
Castku ve vysi 500.000 K¢ (dale jen ,,Dar“) ur¢enou
na likvidaci $kod po povodni (dale jen ,Uéel”).

Darovaci smlouva - Donation Agreement

INTERPRETATION RULES

Interpretation
In this Agreement

all headings are for ease of reference only and
will not affect the construction or interpretation
of this Agreement;

The text of the Agreement is written in Czech and
English, and in case of any ambiguity or for the
purpose of interpretation, the Czech version shall
prevail.

Meaning of terms
Unless the context otherwise requires

references to a “Party” or to the “Parties” will
mean the Donor and/or the Donee as the context
requires and references to a “third party” will
mean any person other than the parties;

References

a day is to a period of twenty-four (24) hours
running from midnight to midnight;

Civil Code means Act No. 89/2012 Sb., the Civil
Code as amended

SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

Subject Matter of the Agreement

The Donor hereby makes available to the Donee
a financial amount of CZK 500.000,- (hereinafter
referred to as the “Donation”), which is intended
for the liquidation of damages after the flood

(hereinafter referred to as the “Purpose”).
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6.2

6.3

6.4

6.5

7.1

7.2

8.1

Dar bude Obdarovanému

bezhotovostnim prfevodem na Ucet Obdarovaného

poskytnuty

uvedeny v ustanoveni 2.3 této Smlouvy do deseti
(10) dnli od uzavieni Smlouvy.

Dar poskytuje Darce Obdarovanému dobrovolné a
prohlasuje, ze je vyluénym vlastnikem financnich
prostiedkd, které jsou Darem.

Obdarovany Dar pfijima s diky do svého vylu¢ného
vlastnictvi a zavazuje se Dar pouzit pouze a vylucné
v souladu s U¢elem.

Smluvni strany se dohodly, ze Darce ma pravo
Zzadat Obdarovaného o predlozeni pisemnych
dokladi osvédcujicich pouZiti Daru v souladu
s U¢elem, pficemz Obdarovany je povinen tyto
podklady Darci predloZit do deseti (10) dn( od
doruceni vyzvy Darce k doloZeni pouziti Daru.

Odvolani a vraceni Daru

Smluvni strany se dohodly, ze Darce ma pravo
pozadovat vraceni Daru v pfipadé, Ze Obdarovany
pouZije Dar v rozporu s U¢elem.

V ostatnich ptipadech prava Darce odvolat Dar a
pozadovat po Obdarovaném jeho vraceni pro
nouzi nebo nevdék se uZije Upravy § 2068 az 2075
obc&anského zakoniku.

Zavérecna ustanoveni

Darce a Obdarovany shodné prohlasuji, Ze si tuto
Smlouvu pred jejim podpisem precetli, Ze byla
uzaviena po vzajemném projednani podle jejich
vlle, wurcité, vainé a

pravé a svobodné

srozumitelné, nikoliv v tisni a za napadné

nevyhodnych podminek.

Darovaci smlouva - Donation Agreement

The Donation shall be made to the Donee by wire
transfer to the Donee's account specified in
clause 2.3 of this Agreement within ten (10) days
of the execution of this Agreement.

The Donor makes the Donation to the Donee
voluntarily and declares that he/she is the sole
owner of the funds constituting the Donation.

The Donee accepts the Donation with gratitude
as his/her sole property and undertakes to use
the Donation solely and exclusively for the
Purpose.

The Parties agree that the Donor shall have the
right to require the Donee to provide written
evidence of the use of the Donation in
accordance with the Purpose and the Donee
shall be obliged to provide such evidence to the
Donor within ten (10) days of receipt of the
Donor's request to document the use of the
Donation.

Withdrawal and return of the Donation

The Parties agree that the Donor shall have the
right to demand the return of the Donation in the
event that the Donee uses the Donation in
contravention of the Purpose.

In other cases of the Donor's right to revoke the
Donation and demand its return from the Donee
on the grounds of hardship or ingratitude, the
provisions of Sections 2068 to 2075 of the Civil
Code shall apply.

Final Provisions

The Donor and the Donee jointly declare that
they have read this Agreement before signing it,
that it has been concluded after mutual
negotiation in accordance with their true and
free will, definitively, seriously and
understandably, not under duress and not under

clearly unfavourable conditions.
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8.2 Smluvni strany berou na védomi, Ze vlastnické
pravo k prevadénym finanénim prostfedkiim
pfejde na Obdarovaného jejich pfipsanim na
bankovni u¢et Obdarovaného.

8.3 Smlouva je sepsana ve dvou (2) vyhotovenich, z
nichz po jednom obdrZi kazda ze Smluvnich stran.
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Suchrat Saidov
Executive Director

Marian Rasik
Executive Director
SILON CZs.r.o.

Radek Somol
Executive Director
SILON CZ s.r.o.

Darovaci smlouva - Donation Agreement

The Parties acknowledge that ownership of the
funds shall pass to the Donee when credited to
the Donee's bank account.

This Agreement shall be executed in two (2)
counterparts, one of which shall be delivered to
each of the Parties.
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Josef Hranec
vedouci odboru (financni a
Zivnostensky)
Mésto Krnov
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